
603 Ý´Í_



2

s<vÍ901-6>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 109: (Al-Kaafiroon)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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rÛÔG¬dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)1(

¨ƒ¤hÒu¬ÔäÛÔNÛlÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)2(
fæ<;IhÏ;HtVhË)lúVµ(#)1(

lK>ËféHËvh;IaÂHfIoNhdDlDV̀séÎNiV=CkÂDV̀séL#)2(

SAY: "O disbelievers! (1)

I do not serve what you serve (2)



4

,Ò̈ƒ¤hÒk¬ÔéÛ¬uÔƒHfÌÔNÛ,ËÒlÔƒH¤hÒu¬ÔäÛÔNÛP)3(

,Ò̈ƒ¤hÒkÔÒHuÔƒHfÌÔNÙlÔƒHuÒÔäÒÔN¬jÛÔL¬P)4(
,aÂHiL>ËoNhÏd¥éHdDvh;IlKV̀séAlD;ÁLV̀séAkÂD;ÁÎN#)3(

kIlKiV=CoNhdHËfHxGaÂHvhuäHnèlD;ÁL#)4(

nor are you serving what I serve! (3)

I will not worship what you have worshipped, (4)
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,Ò̈ƒ¤hÒk¬ÔéÛ¬uÔƒHfÌÔNÛ,ËÒlÔƒH¤hÒu¬ÔäÛÔNÛP)5(

gÒÔ¥ÛÔL¬n‹dÔÁÛÔ¥ÛÔL¬,ÒgÌDÒn‹dÔKÌßP)6(
,kIaÂHd¥éHoNhÏl¶ä<nlVhuäHnèo<hiÎN;Vn#)5(S̀hdÁ:ndK)aVµ,[ÈG(

aÂHfVhÏaÂHfHaN,ndK)j<pÎN,oNh̀VséD(lKiLfVhÏlK#)6(

neither will you worship what I worship. (5)

You have your religion while I have my religion." (6)
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s<vÍ011-3>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgÔÁ–Ôû¬ÔVÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 110: (An-Nasr)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hÌbƒh[ÔƒH¤MÒkÒû¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌ

,Òhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÛP)1(
]<ËiÁæHÊtéP,tÎV,cÏfHdHvÏoNh

tVhvsN)lVhntéPl¥IhsJ(#)1(

When God's support comes

as well as victory, (1)
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,ÒvÒhÒdÔ¬JÒhgÔÁ…ÔHõÒ

dÒÔN¬oÛÔ„ÔÛ<ËÒt‹n‹dÔKÌhgÔ„…ÔIÌhÒt¬Ô<ƒh[ÔÚHP)2(
,lVnÊvhfÁæVÏ;It<ìt<ì

fIndKoNhnhoGlDa<kN),j<vhfIvsHgJjûNdRlD;ÁÁN(#)2(

and you see mankind

entering God's religion in droves; (2)
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tÒÔöÒÔä˜ÌÔP¬fÌÔñÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔ:Ò,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬ÍÛÕ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒjÒÔ<…hfÔÚHßP)3(
nv>Ë,rJoNhÏo<nvhpÂN,séHdA;K,)hcg<ëaVµ(H̀µ,lÁCÍ̃nhË

,hch,l®™Vè,>lVcùx„F;Ih,oNhÏföÎHvj<fIB̀dVhsJ#)3(

then hymn your Lord's praise and beg Him for forgiveness,

since He is so Relenting! (3)
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s<vÍ111-5>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¬ÔÂÒÔöÒÔNÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 111: (Al-Masad)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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jÒÔä–ÔJ¬dÒÔNƒh¤hÒq‹gÒÔÈÒÔFˆ

,ÒjÒÔF–P)1(
hf<gÈF);InhmLnvD̀>chv,naÂÁDÎ̀®ÂäVf<nfHjÂHÊhréNhv,nhvhdD(

kHf<naN,n,nséA);IsÁ+fIvs<‰lDht¥ÁN(r¢U=VndN#)1(

May Abu-Lahab's both hands waste away

and may he waste away [as well]! (1)
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lÔƒH¤hÒy¬ÔkƒuÒÔÁ¬ÔIÛlÔƒHgÔÛIÛ,,ÒlÔƒH;ÒÔÔöÒÔFÒP)2(

sÒÔÎÒÔû¬Ô„ƒkÔƒHvÚhbƒhèÒgÒÔÈÒÔFˆP)3(
lH‰,eV,jD;IhkN,oJiÎ}fI;HvùkÎHlN,hci±;AkViHkÎN#)2(

c,nfHaN;IfIn,cônv>júDa¶„I,vnvhtéN#)3(

His wealth and what he's earned will never profit him: (2)

he'll roast in a fire with a flame; (3)
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,Òhl¬ÔVÒhÒjÛÔIÛ,pÒÔÂ…ÔHgÒÔÜÒhg¬ÔñÒÔ¢ÒÔFÌP)4(

t‹[‹ÔÎÔNÌiÔƒHpÔÒä¬ÔGÙlÌÔK¬lÒÔöÒÔNˆßP)5(
,kÎCiÂöVù)hÊ˜[ÂÎGo<hiVhf<s™ÎHË(;IiÎCÊ>jAhtV,cn,côfHaN#)4(

nvpHgD;I)fHbgJ,o<hvÏ(xÁHfDhcgÎToVlHfI=VnËnhvn#)5(

while his wife who carries kindling around (4)

will have a palm-fiber rope around her neck. (5)




